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Ουδέν εύρωπαϊχόν σύγγραμμα περι
γράφει τά πολεμικά ήθη και έθιμα των 
Βεδουίνων κάλλιον του έπιγραφομένου 
β Διηγήσεις της διαμονές του Φατάλ;α 
Σαϋεγχίρ μεταξύ των πλανοδίων Α ρ ά 
δων της μ ε γ ά λ η ς έρημου, συλλεγεΐσαι 
επιμέλεια τοΰ κυρίου Ααμαρτίνου». 

Έκ του βιβλίοο τούτου άποσπώμεν 
τήν περιγραφήν μ ά χ η ς διαρκεσάσης έπι 
4 0 ημέρας κατά τό έτος 1 8 0 9 , έν ή φαί
νονται καθαρώς τά ήθη και έθιμα των 
Βεδουίνων. 

Ό Δραϊή, αρχηγός ισχυρας φυλής Βε
δουίνων και μ α χ η τ ή ς διάσημος, συνεμά-
χησε μετά των Τούρκων, οπως πολε -
μήση τούς Βεχαβίτας, φανατικούς και 
αυτούς Βεδουίνους, άπειλούντας τότε νά 
κατακτήσωσι τήν Συρίαν. 

Ι δ ο ύ ή διήγησις. 

Έ ν ω ό Δραϊή περιέμενεν ένίσχυσιν έκ 
μέρους του πασσά της Δαμασκού, έκή-
ρυξεν επισήμως τόν πόλεμον , ώς πράτ-
τουσιν οί Βεδουίνοι έν λίαν σοβαραϊς 

περιστάσεσι, και ιδού πώς. Έκλέ- ουσιν 
ούτοι λευκήν κάμηλον και τήν καθιστώ-
σι μελανήν διά χρώματος , θέτουσιν εις 
αύτην ηνία έκ δέρματος επίσης μ ε λ α 
νού και έπ' αυτής άναβιβάζουσι παρθέ-
νον μελονειμονοΰσαν και μέ μέλαιναν 
βαφήν βεβαμμένον έχουσαν τό τε πρό
σωπον χα\ τάς χείρας. Δέκα άνδρες περι -
φέρουσι τήν κάμηλον από φυλής εις φυ-
λήν . Εις πασαν δέ στάσιν, ή έπι της κα
μήλου νέα κραυγάζει τά έ ;ής: 

«Βοήθειαν,βοήθειαν, βοήθειαν! Τις έξ 
υμών Οά λευκάνη τήν κάμηλον ταύτην; 
Ι δ ο ύ νέφος έπι τής σκηνής τοΰ ^ρ«ϊή 
απειλούν καταστροφήν. Σπεύσατε, σπεύ
σατε μεγάλοι καϊ γενναίοι αυτής ύπε-
ρασπισταί. Οί Βεχαβΐται φθάνουσιν. Ού
τοι θ' άρπάσωσι τούς συμμάχους σας, 
τούς αδελφούς σας. "Οαοι μ' άχούετε! 
εύχήθητε εις τούς Προφήτας Μωάμεθ 

και Ά λ η ν , τόν πρώτον και τόν ΰστατον 
τών προφητών!» 

Ούτω λέγουσα ή νεάνις διένειμε δώ
ρα έκ μελανοΟ δέρματος και έπιστολάς 
τοΰ Δραϊή, δι' ών εΐδοποιοϋντο οί μ α χ η 
τά! περι τής θέσεως έν ή ώ ρ ε ^ ο ν νά 
συνέλθω σι ν. 
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Ε ν τ ό ς μικρού χρονικού διαστήματος 
το στρατόπεδόν μας ηύξησε, προσελθου-
σών 3 0 ουλών . Ό Π α σ ι α ; τής Δαμα
σκού έπεμψεν εις Χδμς 6 , 0 0 0 άνδρας 
έχοντας επί κεφαλής τόν ανεψιό ν του 
Ίβραήμ Πατσάν , όπως έκεΐ περιμείνωσι 
τ ά ; λο ιπάς επικουρίας, άς Οά έπεμπον 
οί ΙΙασσάδες της "Ακρης καίτου Ά λ ε -
πίου. Μόλις δέ εΐ/ον συνέλθει οί στρα
τοί ούτοι,ότε ή/.ούσθη ή άφιξις των Βε-
χαβιτών έν Παλμύρχ , η ς οί κάτοικοι έ-
σπευδον νά καταρύγωσιν εις Χάμαν. 
Διά τοϋτο .ό Τβραήμ Πασσάς έγραψε 
τω Δραϊή νά έλθη παρ' αύτω, όπως από 
κοινού συμφωνήσωσι περί του σχεδίου 
της α μ ύ ν η ς . 

Ό Αραιή, ον παρηκο?»ούθουν ώς σύμ

βουλος, έζήτησε τήν γνώμη ν μου. Τω 

είπον ότι Οά έπραττε καλώς άν μή ά-

νεμίγνυε τούς Βεδουίνους του μετά των 

συμμάχων Τούρκων. Συνεφώνηιε μετ' 

έμοϋ και μετά βίας παρέπεισε τον Πασ· 

σαν νά παραδεχθη τήν ίδέαν. 

"Οταν φυλα'ι Βεδουίνων μάχωνται προς 

έ;ε'ρας φυλάς τοιούτων, δεν διακρίνον

ται μεταξύ των, καΟόσαν πάντες ενδύ

ονται όμοιομόρ^ως. Ά λ λ ά μεταχειρί

ζονται άλλο μέσον προς όιάκρισιν. Έ 

κ α σ τ η φυλή επαναλαμβάνει μ ε γ α λ ό φ ω 

ν ο ς κατά τήν ώραν της συμπΛοκής τό 

όνομα της. Κραυγάζουσι φερ' ειπείν : 

ί.-τχινς τύΒ έγυθοου ϊχπου ιής φυ.Ιής Λαγι^Ι, 

ί.ιπεύι: τον ψ·α[ρου ί.Ί.πυ της φυΛί\ς ',1σΑ, 

κτλ. "Αλλοι όνομάζουσι τήν αδελφή ν 

των , ώς ό Δραϊή,λέγων: «Είμαι εγώ ό 

αδελφός της Ράβόας» , ή ό Μεάννα , . έ 

τερος αρχηγός , κραυγάζων, «Είμαι ό 

αδελφός της Φόδδας», καθόσον αμφο
τέρων τούτων αί άδελφαί εισί περιλά-
λητοι διά τό έξαίσιον της κ α λ λ ο ν έ ς των-
Θεωροϋσι δέ ώς δειλόν και άτιμον τον 
μή τολμώντα έν ώρα μ ά χ η ς νά εκφω
νήσω] τό όνομα του. 

Τήν έπιοΰσαν λοιπόν έπεστρέψαμεν 
εις τό στρατόπεδον, παρακολουθούμενοι-
υπό τοΰ στρατού τών συμμάχων , ά -
νερ·/ομένου εις 1 5 , 0 0 0 , φέροντος δέ 
βόμβας τινάς και κανόνια. Ό Ό θ ω μ α -
νικος στρατός έποίει έπίδειξιν ένεκα τής 
ποικιλίας τών στολών του, τών σημαιών 
του, κτλ. Ά λ λ ' οί Βεδουίνοι έγέλων επί 
τη επιδείξει ταύτη, λ έ γ ο ν τ ε ς ότι οί σύμ
μαχοι των Οά πληρώσωσι διά του αί
ματος των τά πρώτα της μ ά χ η ; έξοδα. 

ΙΙερί τήν μεσημβρίαν της επομένης 
ημέρας διεκρίναμεν πρός τήν έρημον 

μ έ γ α νέφος κονιορτοΰ, και μετά μικρό* 
έφάνη ό εχθρικός στρατός. 

Τήν φοράν ταυτην οί επιτιθέμενοι 

έ'φερον μεΟ' εαυτών γυναίκας, παιδία-, 

σκηνάς κτλ . Τ Πσαν δέ τό όλον 3 0 φυλα'ι, 

ήτοι 7 5 , 0 0 0 σκηναί, περί έκάστην τών 

οποίων ήσαν δεδεμμέναι κάμηλοι, άρνία 

και ίπποι. Ό Ίβραήμ Πασσάς έταράχ-

Οη έπί τη θέα των, κα'ι διέτα;εν αμέσως 

νά καλέσωσι τόν Δραϊή, όστις έλαβε 

παραγγελίαν παρ' αύτοΰ νά ένθαρρύνη 

τους άνδρας. 

Ό Δραϊή συνέλλεξε τάς , καμήλους 

πάσας, έδεσεν αύτάς μεταξύ των διά 

σχοινιού άπό τών γονάτων και διέθεσεν 

αύτάς ίίς δύο στίχους προ τών σκηνών. 

"Οπισθεν αυτών ώρυξε χάνδακα. Τουτ' 

αυτό έπραξε και ό εχθρός εις τό έαυτοΰ 

στρατόπεδόν.. 
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Δέεται; ε ν είτα ό Λραϊή να έτοιμασΟη 

ή Ά φ τ έ. Τί δε εστίν Ά φ·τέ; 
Οί Βεϊουί^οι . έκλεγουι ι τήν ώραιο-

τέραν αυτών νεανίδα και καθι^ουσιν αυ
τήν επί καμήλου μ ε γ ά λ η ς λευκής. Ή 
εκλογή της νέας είναι ζήτημα μεγ ίστης 
σπουδαιότατος, διότι ή Οέσις ην αύτη 
Οά καθείς ει<αι μεν τιμητική λίαν, αλ
λά ^ λίαν κΐνόυνώδη;, ^κιθόσον πολ
λάκις έξ αυτής εξαρτάται ή νίκη. 
Ή Ά φ τ έ, (ούτω καλείται αΰτη) οδη
γείται προ του εχθροΰ περικυκλουμένη 
υπό του άνθους τών γενναίων μ α χ η τ ώ ν , 
ους οφείλει νά παροτρύνη είς μ ά χ η ν . 
Τό σπουόαιότερον της μ ά ν η ς διεξάγεται 
παρ' αυτήν. *Αν ή Ά φ τ έ περιέλθη 
εις χειρός του έχθροϋ, τά πάντα άπώ-
λοντο . "Οι.ως λοιπόν μή συμ'βη τι τοι
ούτον, τό ήμισυ τοΰ στρατού περιστοι
χίζει αεννάως αυτήν. Τ/καστος δέ μα
χ η τ ή ς άρύεται θάρρος καί τόλμην άπό 

του β) έμματός της. 
ΙΝ7εάνίς τις, καλούμενη ' \ ρ κ ι έ, έξε-

λέχΟη ώ ; Ά φ τ έ κατά τήν περίστατιν 
ταύτην. Α γ ν ο ώ τί υπερείχε ν έν αύτη, 
ή καλ/ .ονή, ή εύγλωττία , ή ή γέννα: · 
ότης της. Τ Π τ ο νεανις θαυμάσια. Και οί 
έγΟροϊ έπραξαν τό αυτό. Έξελέξαντο τήν 
εαυτών Ά φ τ έ. Πάραυτα δέ ήρξατο ή 

Οί Βεχαβϊται διηρέθησαν είς δύο σώ

ματα· τό πρώτον, τό κα'ι σπουδαιότερον, 

διώκει ό Ά β ο ά λ λ α έλ Έόάλ , και έτο-

ποθετήθη απέναντι μας. Τό έτερον, δι

ό κούμενον υπό του Ά μ π ο ΰ - Λ ό κ τ α , έτο-

ποΟετήΟη απέναντι τών Τούρκων. 

Ό χ α ρ ϊ κ τ ή ρ τών τελευταίων τούτων 

είναι π ί ν τ η αντίθετος του τών Βεδουί

νων. Ό Βεδο'^ί'ος εί^αι κατά τήν μ ά χ η ν 

σώφρων κα'ι μεμετρημενος· άρχεται της 

συμπλοκής γ α λ ή η ο ς και βαθμηδόν έξε-

ρεΟίζεται, άχρις ου καθίσταται .υανιακός 

και άκάΟεκτος.Άπ' εναντίας ό Τούρκος, 

υπερήφανος καί τολμητίτς , ρίπτεται 

μετά τόλμης κατά του έχθροΰ άμα τη 

ένάρξει της μ ά χ η ς , πεποίθώς ότι αρκεί 

μόνη ή παρουσία του, όπως έπι^έρη 

τήν νίχη ' Γ οιουτοτρόπ υς εξαντλεί τή > 

τό/.μην του πασαν έν άρχη τ·ης μ ά χ η ς . 

Ό Ίβραήμ ίΐασσάς, βλέπων ότι οί Βε
χαβϊται έπετ:0εντο μετά φρονήσ.ως,ενό-
μισεν εαυτόν ισχυρόν επί το ιούτον , ώς·ε 
νά νικήση μόνος του τόν έχΟρόν. Δέν 
ειχεν όμως τελειώσει ή μ ά χ η ότε αυτός, 
ηττηθείς, άφηκεν ήμϊν τήν δ' . ί ίαγωγήν 
της. 

Π του ήλιου δύσις διέκοψε τήν μ ά 
χ η ν . ΆμφοτέρωΟεν ύπηρχον πλείστοι οϊ 
τε νεκροί καί οί τραυματίαι. 

Τήν έπιοΰσαν έλάβομεν ένίσχυσιν π α 
ρά της φυλής Έ λ - Ά ν τ ί τ ι , άνερχομένην 
εις 4 0 , 0 0 0 άνδρας. Πάντες οί Βεδουίνοι 
ούτοι έπέβοινον όνων καί έ'φερον του
φέκια. Μετρη9έντες ελρέθημεν πάντες 
8 0 , 0 0 0 , ενώ οι Βεχαβϊται ανήρχοντο είς 
1 5 0 , 0 0 0 . Διά τβυτο ή μ ά χ η της έπιού-
σης απέβη ίπέρ αυτών, η δέ φήμη της 
ήττης μας , έξογκωθεισα, ώς συμβαίνει 
πάντοτε έν τοιαύταις περιπτώσεσιν, έ-
φΟασεν εις Χάμαν καί διέσπειρε τόν οό-
βον καί τρόμον παρά τοϊς γεωργοΐς. 

Τήν έπομένην όμως ήμέραν, έπείσθη-
σαν ότι δεν υπήρξε μ ε γ ά λ η ή καταστρο
φή μας. Έπί είκοσι δέ ημέρας, ότέ μέν 
νικώντες, ότέ δ' ήττώμενοι, έμαχομεθα 
γενναίως. "Ετερος όμως εχθρό» προσε-
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τέθη καθ' ημών, ή πείνα! Ή πόλις τ^ς 

Χάμας , ήτις μόνη έπήρκεΐ νά διατρέφΐ) 

αμφότερους τους στρατούς, δεν είχε 

πλέον τρόφιμα, Οί Τούρκοι έλειποτά-

χτουν όπως μή άποθάνωσιν έκ τής πεί-

νης. ΉμεΓς ήρξάμεθα τρώγοντες τάς 

χαμηλούς μ α ς . 

Ά λ λ ' έν μέσω των κινδύνων τούτων 

και τών ατυχιών, τό θάρρος τής Ά ρ κ ι ε 

δέν ήλαττώθη ούδ' έπι στ ιγμήν . "Επι-

πτον παρ' αυτήν οι ήρωϊκώτεροι τών μα

χ η τ ώ ν , άλλ' εκείνη δέν επαυεν ένθαρρύ-

νουσα τούς λοιπούς κα'ι χειροκροτούσα 

τούς γενναίους, ν,νεψύχου τούς γέρον

τας , έκθειάζουσα τό θάρρος και τήν πεΐ-

ράν των, τούς δέ νέους υποσχόμενη 

τήν χειρά της τώ κομίσοντι τήν κεφα 

λήν τοΰ Ά β δ ά λ α - έλ - Έδάλ . 

Έ γ ώ άεννάως εύρισκόμην πλησίον 

της . "Εβλεπον πάντας τούς μαχητάς! 

παρουσιαζόμενους είς αυτήν, ό π ω ; άν-

τλήσωσι παρ' αυτής θάρρος και είτα ορ

μώντας εις τήν μάχην^ άλλ' ο μ ο λ ο γ ώ 

ότι τάς εύπροιηγορίας της δέν έπόθουν 

νά δέχωμαι, καθόσον ουδέν ά λ λ ο ήσαν 

ή ώθησις προς τόν θάνατον. 

Έ μ έ ρ α ν τινά εύειδής νεανιας, ό γ ε ν 

ναιότερος τών ιππέων μας , έπαρουσιά-

σθη είς αυτήν καί τή ειπε: 

— Άρκιέ , ώ ωραιότερα πασών τών 

ώραιοτάτ-υν, έπίτρεψόν μοι νά ?δω τό 

πρόσωπον σου, καθόσον θά συμπλακώ έπ' 

άνόματί σου. 

Ή Άρκιέ , αποκαλυφθείσα, άπήντη-

σεν. 
Ίδ ου, ω γενναίε μεταςυ τών γ ε ν 

ναίων. Έάν Οέλης τήν χεϊρά μου , γινώ-

σκεις τήν τιμήν της. Απαιτείται ή κε

φαλή τοΰ Ά β δ ά λ α . 

Ό νεανίας κεντά τόν Γππον του, π ά λ 

λει τήν λ ό γ χ η ν του και ρίπτεται ακάθε

κτος κατά τοΰ έχδροΰ . . . . Μετά δύο ώρας 

ήτο νεκρός! 

— Ό Ο ε ό ς νά σας δ : ? ο ' λ ά τ τ β , εΐπον 

έγώ τή Άρκιέ άλλ' ό ά τ υ χ η ς νέος έ-

φονεύθη! 

— Δέν είναι ό μόνος ό'στις δέν έπα-

νήλθεν, απήντησε μοι περιλύπως ή θαλ-

λερά νέα. 
( έ π ε τ α ι τ ό τέλος. ) 

Τ Α ΦΑΣΜΑΤΑ. 

ΆφοΟ ειπομεν ίκανά περί τών ύπα-

κειμενικών φαντασμάτων έν *»ώ ΙΣΤ' . 

φυλλαδίω τής « Α ν α τ ο λ ή ς » , έρχόμεθα 

νΰν νά έξετάσωμεν τό άλλο αυτών είδος, 

τά αντικειμενικά-

Τό είδος τ ο ΰ τ ο τών φασμάτων , όπερ δ ι α 

φέρει ιδίως τί) ο π τ ι κ ή , δέν αποτελε ί τα ι έξ 

απλών αποκυημάτων πεπλανημένης φ α ν τ α 

σίας, άλλ ' έκ προϊόντων τ έ χ ν η ; ; < $ ν καθοδ/ιγεί 

ή επ ιστήμη . Κατωτέρω 5 ; 5 3 ΐ γ ρ ά φ ο « . ε ν τόν 

προ; τοΰτο μηχαν ισμόν , άλλα προηγουμέ

νως Θέλομεν αναφέρει σύνηθες τ ι φαινόμενον,. 

ώς συντελούν εί; εύκολωτέραν τούτου κ α : α -

νόησιν, τό όποιον άλλως τε έκαστο ; δύνατα ι 

νά παρατήρηση. 

Ό τ α ν , δ ι α τάς ή'κ,ιστα σ π α ρ τ ι α τ ι κ ά ; ημών 

έξεις, ευρισκώμεθα εντός καφφενείου πολυτε 

λώς φ ω τ α γ ω γ η μ έ ν ο υ , και έν τή ποο: τν,ν όδόν 

προτόψΐΐ έ χ ο ν τ ο ς μεγάλας ύέλου; , βλέπο-

μεν ότι αδται ένεργώσιν ώς κ ά τ ο π τ ρ α . Έ ά ν 

δ' ή οδός είναι ολιγοίτερον φωτεινή η τά κ α φ -

φενεϊον, τ ό τ ε παρατηροΰμεν ότι αϊ εί/.όνες. 

ημών τών πα ι ζόντων .η νω/ελώς ροφώντων 

ναργιλέ, η πινόντων καφφέ, συναντώνται μέ 
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τάς εικόνας τών δ ι α β α τ ώ ν , οι Οποιοι ε ί ι ί ' 

ορατοί εί; τοΰ ; εσω ένεκα τ ή ; διαφάνειας τών 

αυτών όέλων' οίίτω δέ , οντά ζ ώ ν τ α και όρων -

τ « , οίοι είσίν οί δ ι α β ά τ α ι , φαίνονται συνανα-

μιγνυόμενα μέ εικόνας τών ίν τ ώ καφφενείω 

καθήμενων και άντανακλωμένων προσώπων 

έν ά λ λ α ι ; λέξεσι, τό φαινόμενον η η άντανά-

κλασις , συμφυρόμενον μ ε τ ά τ ή ; π ρ α γ μ α τ ι κ ό -

τ η τ ο ; . Τοιούτος περίπου είναι και δ σ χ η μ α -

τ ι σ μ ό ; τών αντικειμενικών φασμάτων . 

Πρό ετών καΐ επί χρόνον ούκ ολίγον , π ο λ 

λοί έθαύμαζον έν Παρισίοι; τ ά δ ι ' ε ι δ ική ; 

προπαρασκευής παραγόμενα έν τ α ϊ ; σκηναις 

φαντάσματα . Εί'; θέατρα τ ι ν α , ώ ; τοΰ Σατελέ, 

Δεγ ιαζέ , κ τ λ , εδέησε νά όποβληθώσιν ε ί ; μ ε -

γάλας δ α π ά ν α ; και κόπου ; , οπως κατωρθώ-

σωσι νά είσάξωσιν εί; τ ά ; παραστάσεις τ ω ν , 

ίδ ίω; τάς δ ρ α μ α τ ι κ ά ; , τ ά ο π τ ι κ ά τ α ύ τ α δ ο 

κ ίμ ια . Δι ' αυτών ή παράστασις καθ ίστατα ι 

τελειότερα, ή δ ' έξ αυτής έντύπωσις πληρε

στέρα. Διάφορα υπήρξαν κ α τ ά κ α ι ρ ό ς τά προς 

σχηματ ισμόν φασμάτοιν σ υ σ τ ή μ α τ α . Ά λ λ ' 

επιτυχέστερα κ·»ί τελειότερα πάντων τών πρό 

αυτοΰ έσχημάτισεν ό φυσικό; Ρομπέν. EÍ; 

τ ά φαντάσματα αύτοΰ η ά π α τ η ΰπήρνε π λ ή 

ρης. Ούτοί άλλως τ ε υπήρξε και b εφευρέτη; 

τοΰ ακολούθου συστήματος , όπεο δέν ά π α ν τ α 

ίί'ς ουδέν το ιαύτης υλης προγενέστερον σύγ 

γραμμα* έκ τούτου δ ' εξηγείται και ή υπε

ροχή του . Τά φαντάσματα του έπεδείκνυεν 

από τοΰ 1 8 4 7 εί; διάφορα μέρη, και ηθέλη

σαν μεν τ ινε ; νά άμφισβητήσωσιν αύτώ τ ή ; 

εφευρέσεως τήν προτεραιότητα, ώς συμβαίνει 

πολλάκ ι ς , άλλ ' ο υ τ ο ; άπέδειξεν αυτήν κ α τ α 

φανώς. Έ κ τ ο τ ε , έν ί δ ι ο κ τ ή τ ω θεάτρω, έ ςη-

κολούθησε νά προσκαλ·/ί τ » φ α ν τ ά σ μ α τ α , τ ά 

Οποία έπλησίαζον είς αυτόν και ί 'σταντο ενώ

πιον του , ώς άψηλάφητοι σκιαί , ας ημπορε ί 

τις νά δ ιάσχ ιση ατιμώρητε! , αι όποίαι όμως 

γίνονται άφαντοι έν άκαρεί άμα δ ι α τ ά ς η τ * ύ -

τας ό μ ά γ ο ς υπό τήν έξουσίαν τοΰ οποίου δ ι -

ατελοΰσιν . Οίίτω βλέπει τ ι ς έδώ στρα? 

τ ι ώ τ η ν άνισταμενον έν τ ώ ηΥψ τ ο ΰ τκμπ ι ί -

νου, έρχόμενον σοβαρόν, ώχρόν, ίν« έπίδείξγι 

τ ά παράσημα του και α; έπι τ ά στέρνα φ έ 

ρει π λ η γ ά ς · έκεϊ νέαν κυρίαν,ν .ρ β Τ οΰσαν άνθο-

δέσμην, νά πλησ<άζ« έ π ι χ α ρ ί τ ω ς καΐ ελα

φρώς είς τόν μ ά γ ο ν και νά τ ω δεικνυη μ ε θ ' 

ικετευτικόΰ ύφους τράτεζαν , ή β βλον, έξ ·?|ς 

ελπίζει νά μάθη τήν έαυτη,ς τ ύ χ η ν ά λ λ α χ ο ΰ 

άνδρα προδοθέντα ^ δολοφονηθέντα, άνεγει-

ρόμενον άμε ίλ ικτον , άπο ινή , ίνα δ ιά τής φο

βέρας του έμ,φανίσεως προαγγείλτ] τήν τ ι μ ω -

ρίαν είς τόν ί ν β / ο ν , κ τ λ κ τ λ . 

Ά ; έξετάσωμιν ή δ η τό πρός παραγωγήν 

τών φαντασμάτων τελειότερον σ ύ σ τ η μ α . 

Τό θέατρον πρε'πει νά ηναι πλαγ ίως τ ε τ -

μημένον. Αριστερά , είς τό βάθος, συνος-ί-

ζεται τό κοινόν, δεξιά υπάρχει τό υψηλότε-

ρον ίκρίον, όπερ χρησιμεύει ώς σκηνή τών φα

σ μ ά τ ω ν . Εκείνος ου ή σκιά οφείλει ν ' ά ν τ α -

νακλασθίί καΐ άναφανή επί τής σκηνής, ι σ τ α -

τ α ι είς τό θέατρον παρά τήν σκηνήν, είς είδος 

βαθέως διαδρόμου, και είναι ώ ; επί τό πολύ 

ένδεδυμμένος λευκά. "Εμπροσθεν τής , σκηνής, 

εντεύθεν τών π α ρ α π ε τ α σ μ ά τ ω ν , υπάρχει μ έ γ ι -

ςος κρύςαλ) ος, άνευ δδραργύρου,τεθειμένος επί 

πλαισίου, αλλά κεκλ ιμμ ίνος αναλόγως τοΰ 

σχεδίου τοΰ θεάτρου. Κρύσταλλο; λέγομεν 

και ουχ ί ΰελο; , δ ιότ ι έκ της καθαρότητο ; 

τ ή ; επιφανείας αυτοΰ ιξαρτατα ι η τελειότης τοΰ 

φάσματος , τοιαύτην δέ έντέλείλν κ α θ α ο ό τ η -

τος έπι τής επιφανείας μόνον είς τόν κρύ-

σταλλον δύναταί τις νά εΰρη. Τό άντανα-

κλώμενον πρόσωπον πρέπει νά ι σ τ α τ α ι είς τόν 

παρά τήν σκηνήν βαθύν δ ιάδρβμον, είς τρό

πον ώστε ή είκών αυτοΰ νά σ χ η μ α τ ί ζ η τ α ι 

εντελώς κάθετος , μολονότι ό κρύσταλλος ε ί 

ναι κεκλιμμένος. 'ΰ θέσις του δ ' είναι ακρι

βώς ή απέναντι τοΰ κρυστάλλου, και τούτα·* 
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ή. απέναντι τ ή ; θέσε·.»; έν .ή πρόκειται νά πα-

ρουσιασ&νί τό φάντασμα ,ήτο ι τό τε φ ά ν τ α σ μ α 

•/.χι δ άν: ανακλώμενος έ χ ο υ σ α ώ ; μεσότο ιχον 

τον κρύστκλλ ν . 

Κ α τ ά τήν ώρισμένην προ ; έμφάνισιν τοϋ 

β ά ν α α τ ο ; στιγίΛήν ,άνθρ- .πό; τ ι ; ευρισκόμενο; 

εΐςτον βαθύν δ ι ι δ ρ υ μ ο ν , ολίγον μακοάν τοϋ 

ά*ανακλωμένον, άνο γει τήν έπ'ι τ ή ; εμπρό

σθιου - ; λ ε · Ό « : ένό; κρυψίφανοΟ υπάρχουσαν 

σ τ ρ υ γ γ ύ λ / ν όπήν, έξ ή ; εκπέμποντα ι ί μ έ σ ω ; 

ί 'ατευθυνόαεναι έπί τβϋ -σώμ,ατο; του ά ν τ α -

·>·:..λωαένου Ι κ τ ί ν ε ; παραγόμε· 'αι έξ εναύ

σματος αεβίου καί α υ τ ο σ τ ι γ μ ε ί τδ φάσμα 

παρουσιάζεται έπί τ ή ; σκηνής ε'ς την ώ-

οισαένην θέσιν, συνήθως παρά τινα ήθο-

•ποιόν. Ε π ε ι δ ή ώ ; προ;ίπομεν δ άντανα-

κλώμενο ; κα'ι το φ ' σ μ α ί χ ο υ σ κ ει; τδ μέσον 

τον-κρόβταλλον, ή δ ' άπόστασις τοϋ φάσματος 

α π έ Τ'βδ κρυστάλλου εί<αι ακριβώς ό'ση και ή 

τοϋ ά-τ-ανακλωμίνου" έκ τ ή ; θέσεως τ ο ύ τ ο υ 

προσδιορίζεται καί ή έπί τής σκηνής θέσι; 

της σκ.ιά; του . Ά λ λ α το φάσμα δεν είναι 

δρατόν κυρίως ειμή ει; τ ο ϋ ; θ ε α τ ά ; , δ ι ά τ ο ϋ τ ο 

οί δποκριταΐ μα·θάνωσιν έκ τών προτέρων 

ακριβώ; τήν θέσιν εν ή τούτο πορουσιάζεται . 

"Ινα δέ γένηται άφαντον, κλείουσι τήν όπήν 

καί άμεσως εκλείπει . 

Έ λ ε / Ο η ά ' ω τ έ ρ ω δ τ ι εις τήν έπ ιτυχ ίαν 

«υντελεΐ πολϋ δ μέτρ ιο ; τοϋ θεάτρου φωτ ι 

σ μ ό : , αλλά καί άλλαι τ ι ν έ ; δυσκολίαι παρου

σιάζονται κ α τ ά τήν έκτέλεσιν, άν καί τό συ-

στ,-,μ.α φαίνεται άπλούστατον . 

Δέ/ δύνατα ι τ ι ; ν ά φαντασθή πόσαι χρειά

ζ ε τ α ι ενίοτε νά προηγηθώσι δ ο κ ι μ α ί π ρ ί ν η 

έπιτευχθ/ ί ά π ο τ ί λ ε σ μ α εύ χ άριστον. Πρέπει 

πρώτον νά κανονιοθώσιν άκριβώ; «ί κινήσει; 

τών όποκρινομένων, ών ε ΐ ; όφε.'λει νά προ-

€αίνη ώς ε:πε"ν ψηλαφητεί . " Ε π ε ι τ α , δ ει; 

τόν διάδρομον άντανακλώμενος πρέπει νά 

κράτη, τό σώμα του κεκλιμμένον ή ά·-εστραμ-

μένον αναλογώ; πρός τήν κλίσιν τοϋ κρυ

στάλλου , εις τρόπον ώστε νά σ χ η μ α τ ί ζ η μ.ετ' 

αυτού πα:άλληλ· .ν καί εντεύθεν γεννάται με 

γ ί σ τ η δ ι ' αυτόν δυσκολία ει; το κινεϊσθαι.Πρέ

πει δέ νά ποιη κινήσει; αντιθέτους εκείνων 

α; πρόκειται νά κ ά μ η τό φάσμα* άν λόγου 

χάριν τοΰτο πρέπει νά προτείνη τήν δ ι ζ ι ά ν , 

εκείνο; π :έπ»ι νά προτείνη τήν άριστεράν κ τ λ . 

Τό ανωτέρω σύστημα φέρει άναμφ ιλέκτω ; 

α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α κατά πολύ υπέρτερα, ών έ τ ΰ γ -

χανον ο! αρχαίοι ει; τάς μ α γ ι κ ά ; αυτών δ ο 

κιμασίας. Είναι δέ βέβαιον δτ ι τό σύστημα 

τούτο δεν έδόναντο νά ίφαρμόσ^σιν πι αρ

χα ίο ι , ένεκα τ ή ; ατελεστέρα; κατασκευής τών 

ΰέλων, αϊ όποϊαι, κατά τήν τότε κ α τ ά σ τ α σ ι ν 

τ ή ; τ έ χ ν η ; , δέν έδυναντο νά είναι τοσούτον 

μεγάλα ι καί καθαραί . Ε π ο μ έ ν ω ς ή παράστα-

σις φαντασμάτων τελείων καί δρώντων. πρέπει 

νά θ^ωρηθν) ώ ; ανακάλυψα; τών νεωτέρων 

χρόνων. 
Π . . . . 

Η Τ Η Σ ΕΚΔΙΚΗΣΕΩΣ Α Γ Α Λ Λ Ι Α Σ Ι Σ 
Δ ι ή γ η μ α 

(Συ}-έχεαι 'ίόε χροηγ. γο.ΙΛ. ) 

Ό γραμματεύς ηγέρθη καί ειπε τ ώ Μ>.Γω 

ψυχρούς. 

— Ίόοϋ ή καταγγελία σας. θέλετε νά λάβη 

τον ο Ρόμον τ η ; ; 

— Ναι, άπεκρίθη δ Μάζο;, ούτινος ή οψις τήν 

σΐ'.γμήν έκείνην ην μελαντε'ρα άσελνίνου νυκτός. 

— "Εχε ι καλώ; , κ. Μάζε. Σας είχα αναθέσει 

νά μοί προμί,θεύσητε ί.ιανόν ποσόν οι/ου 

Λοιπό» ; 

— Σας απαλλάσσω τ ή; το ιαύ ιη ; εντολή; . 

— Διατί ; 

- ~ *Αν οέ οιά τούτο όπόκεισθε ιίς ζημία ν, 
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είμαι έτοιμο; να τήν πληρώσω. 

— Ά λ λ ά διατί ; 

— Διότι δέν επιθυμώ ν ά εχ ω πλέον μ ε θ ' υ 

μών δοσοληψίας. 

Ο Μάζος έτ&ξε.»-ε κατά του γραμματέως 

βλέμυ α πύρίνον. 

—· Πρθ3ε;ατε καλώ; , κ γραμματεύς τ ώ είτε , 

μετά κόπου συμπνίγων τήν όργήν του. Είμαι εξ 

εκείνων, οιτινε; πληρονουσι μετά τόκου πασαν 

προσβολή/. 

*0 γ^αμματεύ; δ ψ ω « του; ώ λθυ;, ώιεί νά 

έλεγε « κ ά / ε τ ε δτι θέλετε» κ»ί έςήλθε μετά 

τώ< υπηρετών τ ή ; ϊρχής. O j î î i ; έ χ α ι ρ έ τ ί Τ ΐ 

τον Μ;·ζον έκ '.ών εξελθόντων, ι 
'Εμενεν ìy.zì έτι ó Σ;??.ΐτιανο; και ó ΓρΑν-

δαί . 

Ό πρώτο; έπλη-ίασε τόν κύριόν του καί, 

' Κύριε Μάζε, είπε μ ε τ ' αποφασιστικού 

τόνου, ήΟελον κάτι νά σα; ε ίπω. Κα; τούτο τό 
» ΐ , / • — 

κατ ι ε ιν ι ι οτι αναχωρώ κ ι ι απέρχομαι προ; ευ-

ρεσιν άλλου κυρίου. 

— Τί διάβολον λέγει; : 

— Επειτα από δία έκάμετι του Φραγ*ί-

σκου, δέν έπιθ«μώ νά σ δ ; ύπτ^ετώ ποσώς. 

— Q ; καί σϋ, ζώον . 

— Ζώον τ:ι9ανόν να είμα'., άλλά τα πράγ

μ α τ α αυτά δέν μοί αρέσουν. 

— Ό Ψρχγ/.ΐσκο; κα'ι ή Μαρία μοί έσπά-

ραξαν τήν ψ'^χήν, είπεν ó Μάζο;, αισθανόμενο; 

καί αυτό; τήν ανάγκην να δ:κα:&λογη9^ π^ό; 

εαυτόν, διόπερ έξεδικήΟ^ν. 

— 'ίί.ξ-:δική9Λ|Τε ! . . . άλλ ' αυτό; δέν είναι 

τρόπο; ά'-Ορύπων ώ; πρέπει,, . ώ ; / . α ί εγώ έ'-

τρωγον ραβδισμοϋ; πιρ* αύτοϋ δτε διετέλουν υ 

πηρε'της του, vial πολλάκις μοί έπήλθεν έ π ι θ υ . 

μ,ία νά τ ω οπάιτω τά μούτρα, άλλα. . . ν α κα-

τιστρέψω τήν οϊκογένιιάν το ι ! . . . Ώ ί ώ I αύ · 

τό όχι !. . . . ' Ε γ ώ τοιαύτα δεν τά κάμνω. . . 

Λοιπόν άς τ α κ τ ο π ο ι ή σ ο υ ν τους λογαριασμούς, 

μας καί ά; «ποχωρι jÇwjiïv^ «ύριε. 

— "Κστω, είπεν ό Μάζο;, όταν θά είμεθα 

fit τήν οΐκίαν σοι πληρόνω τους μισθοί»; καί εί

σαι ελεύθερος. 

Ο Σεβαστιανός, χωρίς να περιμείν^έπί πλέον , 

επραςεν ο,τι οί ufo αυτού καί εξήλθε. Ό Μάζος 

έμεινε πρό της ισχνή; όψεως του Γρήνδα, όστις 

έμειοία, εκφράζων θαυμασμόν. 

— Ι : ύ γ ε / εύγε ! τρισεϋγε ! αγαπητέ Μάζε, 

σέ συγχαίρω ! Τά έ*ατάφ?ρε; λαμπρά !. . . , ώ · 

δήγησες τό πλοίόν σου ει; τόν λιμένα ώ; πλοί

αρχος εχων ττεΓραν καί. τέχνης άιε ιρον. . . Έγο3 
δεν θα κατΰρθουν τόσα. 

"Ελαβε δέ τ ή ' χείρα του καί τήν έθ/ ιψεν. 

Ει; τον Μάζον έφάνη δτι όφι; περιελίχ_9η περί 

τήν παλάμην του ' απέσυρε λ ο ι π ό / αυτήν μ ε τ ' 

αποστροφή; καί, 

— Ά φ ε τ έ με ή'ϊυχον καί σεις, καί μ ή μέ 

προσβάλ/.ετε δ.ά τών επαίνων σας. 
Ό Γρήνδα; ηθέλησε νά δικαιολογηθώ). 

— ίΐηγαίνετε, πηγαίνετε, διέκοψίν αυτόν ό 

Μάζο-', άρετε με ' επιθυμώ να μείνω μόνο; . 

Καί έμεινε μόνο; έν τώ οίκω, έν φ πρό ολίγου 

ύπήρχον τόσα πρόσωπα, καί έν ω νϋν έοασίλευεν 

έρημία' μόνο; έν τνί αίθούσνι, ή π ; ην πλήρης α

ναμνήσεων τ ή ; προσωπικότ.^το;, τ ή ; πνοής δο; 

ειπείν εκείνη; ! Ή θλίψι; εκείνη τ ή ; χειρός τοϋ 

Γρήνδα συνετάραξε τήν ψ>χήν τοϋ Μαζου. Πάν

τες οί τίμιοι ά-θρωποι τόν έ'φευγον μετ ' άπο-

στρ 'φής—καί αϋ :ό ; ( έτ ι ό αθώο, Σίβαστιανό; — 

οπο;ς δέ Ολίψϊΐ τήν' 'χεϊρά του δ έ / εμεινεν η ό 

παρά πάντων μισούμενο; καί περίΐρονου'μενο; 

Γοήνδα;, ό Γρή/δα; δν καί αυτό; ό ίδιο; έμίσει. 

Κ.ατήντ/,σε λοιποί όμοιος τώ τοκογλύφω έν.εί-

νιρ. . . Έ π ί τ7, σκέψει ταύττι εφρύαξε ! 

— Ν α ι ! είπε καθ' εαυτόν, ώσεί θέλων να 

άντληση θάρρος, ά λ λ ' έ π ί τέλους έξεδικήθ/ίν. 

Ηθέλησε νά διατρέξω τήν οΐκίαν έκείνην έν 

vi έγεννήθη καί έζησεν ή Μαρία καί η ν α δ τ η έ γ -

κχτέλιπε δια παντός, άλλ ' αμα έθετο τ ό / πόδα. 

έπί τής π ρ ώ τ η ; ^άθμίοος τής κ λ ί μ α ι ο ; τ ή ; ά-
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γιύσης ει; τά δωμάτια τοΰ δ/5«θυ, έ^θα υ * ή ? χ * 1 
χβί τά δωμάτιο» εκείνης, δύναμίς τις μυττηριώ ι 

δη: τ ό ; ήαπόδιζε νά προχωρή-η. 'ΙΙγωνίσθη νά 

νικητή τήν δυσχέρεια*, και δέν ήδννηθη "Έβα

λε σ?ο\ανήν φι ίκχς. έσπευσε πάραυτα νά φύγη 

4πό της οικίας έι,είνη; και αγνοώ' που διηυθύ 

νετο, ώ; ό αδελφοκτόνο; Κ α ί ν, περιήρ^ετο τ)|κ 

πεδ ιάδα, ώσεί δ ιωκόμενη παρ' έχθροΰ. "Ηθελε 

νά φύγη τους ανθρώπους. Ό διώκων αυτόν ητο 
ούτος ό ίδιος. 

Ά φ ί κ ο μ ΐ ν προς στιγμήν τον Μάζον διωκό· 

μενον υπό του 'Λίον πάθου<, του πάθους της 

ένΑκήσεως, ο-;=ρ έφαίνετο πλέον εις αυτόν ώ ; 

μάστ ιξ , και ώς συνέπεια της χατάοα; τον 

Φραγκίσκου, και άκολουθήσωμεν τόν τελευταΐον 

τοϊϊτον καΐ τήν οικογένειάν του, οιτινε; όδεύ 

ουσι σιγαλέοι, καταβίβλημμένοι , αίσχυνόμενοι 

και χωρίς ν'άτενίζωσιν αλλήλους, ανά τάς όδιύς, 

οίκτειρόμενοι όπο των κατοίκων, οΐτινες έξήρ-

χοντο εί; τάς θύρας των οικιών των, οπως τους 

ίδωσι διερχομένου;. 

Οί δυστυνεϊς ούτοι μίαν και μόνην εΐχου οί-

κίαν έν ^ ήδύναντο νά ζηττίσοισιν άσυλον, τ η ν 

ο'ιχίαν της αδελφής τοΟ Φραγκίσκου, περί ης 

άλλοτ ϊ έποιησάμεθα "λά-νον. Εις αυτήν λοιπόν 
έπορεύθησαν. 

Ή γυνίι εκείνη ύπεδέξατο «ύτούς όλοψύχως. 

Ή Μαγδαληνή έκλαιεν' ή Μαρία έσίγα πάντοτε 

καΐ έπειρατο νά κατασιγόϊ τους χλαυθμοΰς τοΰ 

όστερογεννιίτου της τέκνου, ώ δ έ ' ήδύνατο να 

προσφέρη πλέον τόν μαστόν της, στεφεύσαντα. 

«Ο Φραγκίσκος έκ δ ιαλειμμάτων έπρόφερε βλα

σφημίας και έθώπευ το π ιστόλων , δπερ είχεν 

άρπάσει από τον Μαζου τάς χείρας. Ή αδελφή 

του άπέτεινεν αύ:οϊ; κ α τ ' άρχά; παρήγορους 

τινάς λόγους, άλ>ά προ τών κλαυθμών της 

Μαγδαληνής, της σιγής τής Μαρία; και των βλα

σφημιών τον Φραγχίσκου, ουδέν ια^υσαν αί πα» 

ρηγορίαι της, και ήγνόει τί πλέον νά είπη. Πα

ρήλθαν δύο ολόκληροι ώρα·., or* έν φν/ ιθί- , ¿ 

σύζυγος τής αδελφής τον Φ^αγχ'βκάί. β ίχ ι μά

θε·, τά συμβάντα της ο{<ογενειας τοΰ γ ιναι . α 

δελφού του και ένόητεν δ:ι πάντες θά κατα^ή . . 

ξωσιν εις τήν οικίαν του. A i ' ή ό ούτος x a t ò j 

άνθρωπος, άλλα δέν ήτο κνί έκ των γενναίο-

φ:ό 'ων, άλλως τε δέ» η ro πλυύτιος· μ όλις επαρ

κεί είς τά έξοδα της οικογενείας του.'Κσ/έφθη. 

δ γι íj ύπόθεσις αυτή ήθ;λε τω στοιχίσει π ο λ ύ -

και αν έπ/όκειτο περί προαωρινής τουλάγ·.-*·ο* 

βοηθίίας. , . άλλά τίς ήδύνατο νά προί'ύη το τ έ 

λος τοιούτου δράματος ; Πω: νά εΰρν) έίγαοίαν 

δ'.ά τόν Φ;αγκΐσκον, όστις άλλως τ« ν - ο τόσω 

κατ»βεβλημέ»ος καί ανίκανος δι' ερ ι καν ; πώς 

να δ ι ι τ η ρ η ι η τάς γυναίκας καί τ» παιδία ; Ό 

καλός άνΐρ εισήλθε< εις την οίκίαν του κ ι τ α β ε -

βλημένο; ίκ τοΰ ακούσματος τήν δυστυχίας της 

καταδιωκομέ'ης οικογενείας, έκ τ ή ; άγαναχτη-

σεω; κατά τοΰ διώ*του της κα'ι ε* της επιθυ

μίας νά άφαι^έ-τ,, εΐ δυνατον,άπό των ώ /.ων του 

τα βάρος αύτης. 

Έ Ϊ ή λ ω σ ε λο.πόν εν είλικρρε'α ταΰτά τον τα 

αί;θ(ίματα· πρώτον την σ υ μ π ά θ α α ν ένηγχ,αλί-

σθη τον ί'ραγκ,ϊσκον καί τήν Μιρ'.αν, τά τέκνα 

των καί την Μαγδαληνην" ε ί τα τήν άγανάκτη -

οίν του κατά του Μάζου· έβοήΟητε τόν Φραγκί-

σκον εΐ; τάς βλασφημία; του καί κατηράσθη 

μυριάκις τον διώκτη ν. του" τέλος το συμφίρον 

του* ε·'ς τ α παιδία, ά ί ε ρ έκλαιον ζητοΰντα ά ρ 

το ν , ή θεια βίν_ε δώσει τ ε μ ά χ ι α άρτου - ό καλός 

εκείνος άνθρωπος παρετνίρει την όρεζιν μβθ' ή ; 

κατίβρό/θιζον αυτά τά παιδία,κ,αί έσκέπτετο δτ ι 

τίς οΐδε πόσα τοιαύτα τεμάχια καί μέχρι πότε 

θα καταβροχθίζωj tv έν t3j οί*ί? του. "Ηρξατο 

λοιπόν λέγων δτι δεν ε ι^ε τήν περ.ουσίίν ουδέ 

τοΰ εφημερίου, ούίέ τοΰ Δημάρχου, όπως σ υ ν τ η 

ρώ δύο οικογενείας και δτι ή ιδική τον αρκούν

τως τον έπεβα'ρυνεν* ό'τι επομένως δέν επρ·πε να 

σκέπτωνται άλλο ό Φραγκίσκος, ή πινθερά ««•' 

ή σΰζυγός του ,η πως ταχ^τερον να ευρωσιν οί<η· 
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μα, άρτον καί εργασίαν. Τά επιχειρήματα τοΟ 

άγαθοϋ εκείνου ο'ικογενειάρνου ησ,αν λογί' .ώτατα.· άλλα δέν έ?έ"λεξε την κατάλληλο* εύκαιρ αν, 

δπο·ς τά κναπτΰ-η. "Λλλως τε δέν ήτο εύγλωτ

τος η λεπτός περί την cppa.<jiv, κα'ι πολλάκις ε* 

λεγεν άλλα άφ όσα διενοείτο νά ενπη, η έμεγα 

λοποίει αυτά. Οί ξένοι του λοιπόν ε^είσθηιαν 

δτι έζνίτει ν' άποδιώ;η «ύτου; εκ της είκίας 

του* επομένως ή τεταρκγμένη. τοΰ Φραγκίσκου 

ψ,ινή δèv εδέχθη έν ηρεμία τας πχζχτη?ΐ-ι • 

εκείνα:. Ί.ΐνέρθη λοιπόν άποτόμως, έ λ . β ΐ δύο 

των τέκνων του άπα τ η ; χειρός κα'ι δ'.ά τόνου 
όργί)ον, 

— Μα; αποβάλλεις λοιπόν; . . . Μαρία., λάβε· 

το τέκ-c* μας,. . Πενθερά, λάβετε τό άλλο. . .*Α-

γωμεν λοι-όν, άγωμεν είς τά δάση , όπως lv.il 

έν ησυχία ιδωμεν :κπνέοντα τ ά τέκνα μας ά.ευ 

ουδεμιάς βοηθεία; . . . . 

Και δ'.ηυθυνθη προς την θύραν, άλλ ' ή ά-
δελφιί του ειπεοσε νά τόν έμποδίσγι. 

— Τι' λέγεις ; . . .Είσαι λοιπόν τρελλό; ; . . 

Ο σύζυγος μου δεν ειπε τ ο ύ τ ο . . » δεν oè δ ιώ

κει, άλλως τε γινώσκει αυτός δτι καί έγώ εΤμαι 

εδώ κυρία ώς αυτό;. 
— Ά λ λ ' όχι, δχι , δεν σας αποδιώκω. . , ε ι -

πον αυτά δια νά τά ε ιπώ, . . έσκεπτόμην μάλ·* 

λ>ον όπερ του συμφέροντος σας οΰτω λαλών. , . 

Πρέπει, έσκέφθην, να λάβητε εν μέτρον . . , . 

κακόν ε-ρ^ξα &* σας είπον νά λάβητε το μέ 
τρον αυτό ταχέως ; 

Ό Φραγκίσκος κατευνασθείς ολίγον, ε ίπε. 

— Έσκέφθην τ ι θα πράξω καί απεφάσισα.. 

Κιμαιετι ισχυρός χα'. ρωμαλέος, τό δέ επάγγελμα 

τοΰ στρατιώτου είναι επάγγελμα μου. Θά κα

ταταχθώ ώς αντικαταστάτης καί τάς 3 , 0 0 0 

ΐίράγκα α; θά λάβω, θ' άφησω είς τάς γυναίκας 

ώ ς ζ ύ μ η ' . *Η Μαρία χ α ί h Λίαγδαληνή είσίν έ?" 

γατικαΐ" èv Ttji χωρίφ τάς άγαπώσι πάντες* 
θά ευρωσιν έργασίαν. 

Τό σχέδιον τοΰ Φραγκίσκου δυσηρέστησε 

π ν ά τ α ; χαί ί δ 'ω ; την Μαρίαν. Ή οικογένεια 

είχιν ανάγκην τίί; εργασίας άνδρός' καί αν ε-πηρχΞτο πόλεμος ; 

Ό Φραγκίσκο; επέμενε όιότι άλλην θίρα-

πείαν δέν εΰριικεν. Έ ν τω χωρ'ω δεν η9ελε νά 

μείνη πλέον μετά τά συμβεΐηκότα εκείνα, "ΐί-

οει νά άποφΰγη τάς γνωριμία; εκείνα;, τά; εςει 

εκείνος* μένω^ &έν ήδύνατο 'ισως νά διορθωθώ; 

ό β:ο; ιοϋ στρατιώτου ητο ό μόνος συμφέρων 

αύτώ. "Αν έπη;)-ετο πόλεμος, καλλίτερον ! μ ία 

σφαίρα θά άπήλατσεν αυτόν τε καί την οικογέ
νεια ν τευ της δυστυχίας, διότι έθεώρει τούτο 

καί της οικογενείας του εύτύχ/ιμα, άφοϋ δέν ή -

δύνατο πλέον ή συμφορών αίτιο; νά γ ί \ητα ι 

ε!; αότην . 

Ένώ τό ζ ή τ η μ α συ·>εζητείτο, ήιούσθη έν 

τή είτόδω θόρυβος βημάτω ι καί δύο καραβινο -

*ρίροι μετ ' ολίγον ενεφανίσθησαν. 

Σιγή βαθεία έπεκράτησεν. Α'ι γυναίκες ή τ έ -

νισαν άλλήλας έκθαμβοι. Ό Φραγκϊσ<ο; έρρ'.ψε 

βλέμμα πρός τό παράθυρου, όιτεί θέλων νά π λ η 

ροφορηθώ, άν εύκόλω; ήδύνατο νά δραπε : εύ : τ 

εκείθεν. Ό γαμβρό; του αποταθείς πρύ; ΤΟ»; 

καραδινοφόρους, 

— Τί ζ η τ ί ϊ τ ε , κύριοι ; ήρώτητε . 

— Τόν γυναικάδελφου σας. 

Επλησίασαν τόυ σύζυγον τ?,ς Μαρίας κα'ι τω 

είιτον εόγενώ;. 

— Φραγκΐσκ*, έσμέν ήναγκασμένοι ν ΐ αϊ 
συλλ>άβωμεν. 

Οΐ λόγοι ούτοι εκαμον τήν Μαρίαν νά έξέλθνι 

έκ τοΰ βυθοί τ ή ; παρατεταμμένης σιγής. 'Κρρί-

φθη πρό των καραβινοφόρων καί, 

— Νά τόν συλλάβητε .' ίφώ.ησεν. Ώ ! οχ ι ! 

τούτο είναι αδύνατον, τοϋ :ο , κύριοι, δέν θά θέ · 

λητητε νά τό ττράς/,τε. . . Α υ τ ό ; ού5ένα έ β λ α 

ψε. . . δέν είναι ικανός νά βλάψη τ ι νά . . . 'Ά: 

μεϊς έπάθομεν μύρια δ;ινα έκ μέρους αθλίου 

τινός. . "Αν έγινώσκετε τι μ ά ; εκαμεν ό άθλιος 

έκ,ίϊνος 1. , . , Αυτό; έπρότεινε τό οπλον κατά 

τοΰ Φ ρ α γ κ ί σ κ ο υ . . . κα'ι εϊπευ 5;ι 0* τόν έφό* 

http://lv.il
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ν*»Λ' κ*ί θα τό Ιπραττεν, άν ó Φραγκίσκος δέν 

τ ω ή'ρπαζε τι» πιστολιού. Δια να ύπερασπισΟν), 

δια να υπεράσπιση τήν ζωήν του, τήν ΐδικήν 

μου καί τνι* τών τέκνων μας, ήναγχ,άοθη να πρά

ξη δ,τι έπρα;ε. Πρός Θεοϋ ! μή σύρετε μεθ'· 

υμών τον συζυγών μου. . , . τί θα γίνωμεν έγώ, 

π τ ω / ή γυνη, ή γραία μητηρ μου και τα τέκνα, 

μου £νευ ανδρός . . Α γ ν ο ε ί τ ε ότι τ α πάντα 

[ία.; κατεα/έζησαν ; ή οικία, τα ζώα, τ α έπι 

π λ α , όλα . . .δλα . . .καί δ:ι έρ-ίφΟημεν εν μέ -

ση τίί ό ΐ ω . ,Θ ΐλετε λοιπόν να γίνωμεν έπαϊ-

τα; ; . . .Θέλετε ν ' άποθάνωμεν έκ πείν/,ς ; . . . 

Οϊ καραβινοφόρο·. ή ί α ν συγκεχινημένοι καί 

βέν τό άπέκρυπτον, άλ"λ'ούδέ< ήδύνσντο να 

πράξωσιν' ώφειλον να έπιτελέσωσι τδ καθήκον 

των. "Οπως συντάμωιι την λ,υπν,ράν στ ιγμήν, 

παρεκάλεσαν τόν Φραγκΐσκον να τους ακόλου

θη;·/;. Εκε ίνο ; εμεν,εν ακίνητος. Διό απώθησαν 

αυτόν δ~ω; κινήση. Ό άρναίος στρατιώτης έν 

τη ωθήσει εκείνη ήΐθάνθη τό α ίμα του άναβρά-

ζον. lilótv εαυτόν αγόμινον ώ; κακοΟρ,'ον έν 

¡ J : C M τών οδών του νωρίου και ύπό τά β λ έ μ 

ματα τών συμπολιτών τ ο ν είδεν εαυτόν έν δ ι -

καστ/.ρ'ω εις τήν αίθουσαν τ ο ί όποιου πολύ; 

συνα;&;ΐτο κόιμος καί εκεί έοΝχ,άζετο. . . αυτό; ! 

στρατιωτικός έντιμος ! Απώλεσε τον τρόπον 

τοϋ όρθώ; σκέπνεσθπ , απώθησε βιαίω; του; 

δοο καραβινοφόρο,ις κα'ι προτείνας τό πιστόλιον, 

ό'περ έφερε μεθ' εαυτού, 

— Ότ-.ίΐω! έρών/,σεν, άλλως τοϋ πρώτου 

πλην.άσοντος. με θραύω τό κιανίον. 

Οί καράβινοιρόροι επέδειξαν μεγίστων ΰπο · 

μονήν. 
(ακολουθεί.) 

Ο ΚΟΠΕΡΝΙΚΟΣ. 

'Ήτο νύξ του Μαίου ωραία του έτους 
1 5 4 3 . Έ ν τω άχανεί" ούρανώ ήκτινοβό-
λουν τα άστρα. Ή φύσις πάσα έγαλη-

νία, ή δέ βαθύτατη σιγή της ήτο τοι
αύτη, ώστε Οά ήδύνατό τις ν' βκουση 
τάς ηδείας συνδιαλέξεις τής αύρας μετά 
τών ανθέων. 

Έ ν τή μικρά πόλει τής \ ν α Γ Γ Τ π ο έ ν ~ 

Πολωνία ε'ις μόνος άνθρωπος ήγρύπνει , 
| ιστάμενος εις τό ύψος πύργου και έχων 

μεθ' έαυτοϋ τράπεζαν, λοχνίαν σιδηράν 
καί τινα βιβλία. "Άτο ό άνήρ ούτος γ έ 
ρων έβδομηκοντούτης, κυφός καί φέρων 
ίκανάς ρυτίδας εις τάς παρειάς, άλλ' εις 
τό β λ έ μ μ α αύτοϋ ι'νυπήρχεν ό σπινΟήρ 
της μεγαλοφυίας. Ή ευγένεια καί χάρις 
αύτοϋ διεκρίνοντο έκ πρώτης όψεως. Τις 
ην ό πολιός ούτος άνήρ ; Τί έπραττεν 
έπί του πύργου εκείνου άγρυπνων ; \ Η τ ο 
ό διασημότερος αστρονόμος τών τε αρ
χαίων και νεωτέρων χρόνων, ήτο ό Νικό
λαος Κοπέρνικος, γεννηθείς εν θ ώ μ της 
Πολνωνίας τη 1 6 Φεβρουαρίου 1 4 7 3 . 
Φθάς ούτος εις τό ζενίθ τή"ς επιστήμης, 
έπέτυχεν ό,τι έζήτει. Απεκάλυψε τη γ η 
τούς ουρανούς. Καί τοϋτο άνευ μέσων, 
άνευ εργαλείων, άνευ ά λ λ η ς βοηθείας, ή 
της ιδίας του μεγαλοφυίας . Τό μόνον 
έργαλ.εΐον ό'περ μετεχειρίσθη εις έπίτευ-
ξ ι ν τ ο ϋ μεγάλου του έργου, υπήρξε χ ο ν -
δροειδές έκ ξύλου τρίγωνον ! 

Τήν νύκτα έκείνην ό Κοπέρνικος είχε 
λάβει τάς διορθώσεις του σ υ γ γ ρ ά μ μ α 
τος του, όπερ έ;ετυποΰτο έν Νοριμβέρ-
γ η , τή επιστασία τ · ϋ μαθητοϋ του Ρ ε -
τίκου, κα'ι πριν ή έπιστρέψη αύτάς, η
θέλησε νά εξέλεγξη δι' ύστάτψ φοράν 
τήν άκρίβειαν τών άνακαλώψεών του. 
Διά τοϋτο τήν γαλήνιον έκείνην νύκτα 
ήγρύπνει έπί τοϋ αστεροσκοπείου του . 

'Οταν οί αστέρες ωχρίασαν πρός άνα-
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τολνάς, έλαβε τό σ ύ γ γ ρ α μ μ α του καί ε
στράφη πράς τά τέσσαρα τοϋ ορίζοντος 
σημεία. Βέβαιος ότι ανέτρεψε ΟΓ αύτοϋ 
λάθος 5 , 0 0 0 ετών καί ότ: απεκάλυψε 
τη" οικουμένη άλήθειαν άναντίρρητον, έ-
γονυπέτησε,καί .τραφείς πρός τά άχανη 
τοϋ ούρανοΰ δώματα, ηύχαρίστησε τόν 

δεόν, τόν άποκαλόψαντα αύτώ νό μυσ-
τήριον τών έργων του. 

Τό φ ώ ; τής λυχνίας τοϋ αστρονόμου 

έπνεε τά λοίσθια. Ό Κοπέρνικος δέ κα

ταβληθείς ύπό τοϋ μόχθου καί τής αϋ

πνίας, άπεκοιμήθ/]· ό άποκαλόψας τά_μυ-

στήρια τής δημιουργίας άνεπαύετο μετά 

έβδομήκοντα ετών έργασίαν καί μόχ" 
Οους ! 

Ό ύπνος όμως εκείνος ολ ίγον διήρ

κεσε, διότι ό υπηρέτης του άφύπνισεν 

αυτόν, όπως τω εγχείριση έπιστολήν, 

πεμπομένην αύτω ύπό τοϋ φίλου του 

Γισίου, επισκόπου τοϋ Κούχν , όστις έ-

πληροφόρει τόν μ έ γ α ν άστρονόμον ότι 

κακά έτεκταίνοντο κατ' αύτοϋ. Μόλις 

άνέ^νω τό περιεχόμενο ν τής επιστολής 

καί έπεσε λειπόθυμος εις τάς άγκάλας 

τοϋ ύπηρέτου του. Μετά μίαν ώραν εύ-

ρίσκετο έν Φρανεμβούργω, ένθα μετα-

βάς ελ>αβε τό τελ>ευταί"ον τραΰμα τό δι-

αρρήξαν τήν μεγάλην αύτοϋ καρδίαν. 

Παρετήρησεν άστεροσκοπειον έν τή 

πόλει έκείνν), καί έπ' αύτοϋ γέροντα ο

μοιάζοντα αύτώ. Ένόησε πάραυτα ότι 

έσαρκάζετο. Α μ φ έ β α λ λ ε τότε περί έαυ

τοϋ έτι, αμφέβαλλε περί τής θείας Νρο-

νοίας, αμφέβαλλα περί τοϋ παντός! Μία 

όμως ιδέα τόν έπαρ/]γόρησεν, ότι ο ί π α ρ ' 

αύτοϋ έπί 5 0 έτη διδασκόμενοι Οά άνέ· 

τρεπον τό σαρκαστικόν έκεΐνο άστερο-

σκοπ-.ίον καί Οά έτιμώρουν τούς ασυνεί

δητους τούς περιυβρίζοντας τήν έπιστή-

μ η ν . Όποια όμως ύπήρξεν ή έκπληξίς 

του, όταν ειόε τους περιεστώτας 'χειρο-

•,οκροτοϋντας αυτούς! Ιίις μάτην ήγωνί -

σθ/] ν 'άνθέ:η έπί τω τοιοϋτω θεάματ:. 

'Π φύσις ην ισχυρότερα τής Οελνήτεώς 

του. Έλ.ειποΟύμησε καί έπεσε χαμαί . 

Τότε έγνώρισεν ό αχάριστος λαός τής 
πόλεως εκείνης τόν ευεργέτου του, ά λ λ 
ήτο πλ,έον άργά. Διότι έγνώσθη ότι ό 
Κοπέρνιζοζ ήρχετο έκει όπως δωρήση 
τή πόλει ύδραυλ.ικήν μ η χ α ν ή ν , ήν εφεϋ-
ρεν ό ίδιος προς σωτηρίαν αυτής, μ α -
στιζομένης έκ λειψυδρίας. ΈνεΟουσιάσθη 
τότε ό λαός υπέρ τοϋ ευεργέτου του! 
Περίεργον! Πόσον ευκόλως ό λ^αός μ ε 
ταβαίνει από τών αποδοκιμασιών εις 
τήν άποθέωσιν ! 'Αλ.λ' ό άτυχης γέρων 
δέν ήδύνατο πλέον νά γευΟή τήν ήδύ-
τΛ (τα τής δό;ης . Κ.αταβε'νλημμένος ύπό 
τών μόχθων τής άνακαλύψεώς του, ύπό 
τοϋ γήρατος , καί ύπό τοϋ άλγους , όπερ 
ήσθάνθη άμα είδεν εαυτόν σαρκαζόμενον, 
μόλις καί μετά βίας ήδυνήθη νά έπιβη 
αμάξης καί νά φθάση ήμιθανής εις 
Warmie. 

Ή αγωνία του διήρκεσε 5 ημέρας. 
Τήν έπιοϋσαν τής άφίξεώς του εις VVai'-
mie έπιστολ.ή τοϋ μαθητοϋ του Ρετίκου 
έπεβεβαίου τοϋ επισκόπου τά μηνύματα· 
Έ π ί τρεις κατά συνέχ«ιαν ημέρας οί φοι-
τηταί τοϋ πανεπιστημίου έπειρώντο δι' 
εφόδων νά καταστρέψωσι τά τυπογρα
φεία, έν οις έξετυποϋτο ή επιστημονική 
αλήθεια! Ό Κοπέρνίκος έπνεε σχεδόν τα 
λοίσθια, ότε άνθρωπος τις κάθιδρως, 
πνευστιών καί κονί 'άλου άνάπλεως ΪΑΟ-
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μισεν αύτώ τετυπωμενον τό σύγγραμμα 

του. Τό φώς λοιπόν διέλυσε τά σκότη ! 

Αί ίδέαι τοΰ Κοπερνίκου διεδίδοντο. Ό 

ασθενής* συνέλλεξε τάς έκλιπουσας δυ

νάμεις του και λαβών διά τρεμούσης 

7ειρός τό βιβλίον, τό παρετήρησε και 

μαρτυρικόν μειδίαμα με'.διάσας, είπεν : 

« εστω! » .... και έξέπνευσεν. Ή ημέρα 

τ ι ς ότι πολλάκις έμάνθανον σπουδαίαν ε ϊ δη -

σιν οί άνθρωποι μ ε τ ά £ν ή καί δύο έ τη , καί 

δτ ι οί τ α ξ ε ι δ ι ώ τ α ι ευρισκον το δή λεγόμενον 

τον μηεΛά των, δταν άπεβ ιβάζοντο , δ ιότ ι 

μύριοι έκύκλουν α υ τ ο ύ ; πυ.θανόμενοι τα νέα. 

Ό Α δ ά μ τών εφημερίδων έδημοσιεύθη έν 

Βενετία τ ώ 1 5 6 3 δπό τό όνομα κ Notizie Scrite» ήτοι ((είδνίσει; γ ε γ ρ α μ μ έ ν α υ . Σκοπό ; 

της έφημ,ερίδο; τ α ύ τ η ; ην νά δημοσιεύη τ ά ; . 

εκείνη ήτ-ον ή 2 3 Μαίου 1 6 1 3 . Ό ήλιος Ι ειδήσεις τοϋ πολέμου, όστις υφίστατο τότε έλαμπε και διά τών «κτίνων του έΟώ-

οτευε τάς παρειάς του τελευτήσαντος» 

ώς νά τω ε λ ε γ ε ν : 

—- Ό Βασιλεύς τών αστέρων δωρεΐ-

ταί σοι τόν άσπασμόν τ ή ; ειρήνης. 

Ά λ λ ά τό μίσος τών εχθρών κατεδίω-

ξεν αυτόν καί μέχρι τοϋ τάφου! Κατε-

δίκασαν τό σ ύ γ γ ρ α μ μ α του! Τό δέ άστε-

ροσκοπεΤόν του μετέβαλον εις είρκτήν ' 

Ά λ λ ' έάν οί εχθροί του έπολέμησαν τά 

δ ό γ μ α τ α του, ή πατρίς του Πολωνία ά-

νήγειρεν αύτώ μνημείον εν Κρακοβία 

καί ανδριάντα έν Βαρσοβία ή δέ υφή

λιος υίοΟέτησεν ύστερον τάς ιδίας του, 

και ή επιστήμη άνεκήρυ";εν αυτόν τόν 

μέγιστον τών αστρονόμων. 

ΑΙ Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Δ Ε Σ . 

Δέν θα έξετάο-ωμεν τό ζ ή τ η μ α έάν τό D i a . 

r i u n ì η αί A c t a diurna, η αί Acta populi 
έπείχον τόπον εφημερίδων παρά τ ο ΐ ; Ρ ω 

μα ίο ι ; . Τοιούτον ζ ή τ η μ α άφίνομεν εί; τ ο ύ ; 

άρεσκομένου; νά εί ;δύωσιν εί; τά βάθη τών αί-

ώνων. Λέγομέν μόνον δτ ι κ α τ ά τόν μεσαίωνα^ 

μέχρι τ ή ; ε π ο χ ή ; κ«0' ην έφευρεθη ή τυπο · 

γ:α·ρία, έφημερίδε; δέν υπήρχον, αί δέ ε ίδή-

BSi; έκυκλοφόρουν δ ι ' επ ιβατών . Εννοε ί π α ; 

κατά τών Τούρκων. Ε π ε ι δ ή δέ εκαστον φύλ-

λον τ ή ; ρηθείσης εφημερίδος έπωλείτο μ.ίαν 

γα&τταν, μικρόν νόμισμα τ ή ; ε π ο χ ή ; εκείνη;, 

επεκράτησε νά καλήτα ι παρά τών Ι τ α λ ώ ν καί 

ά λ ) ω ν ευρωπαϊκών λαών yatjtta η έφημερί;; 

«Υπάρχει όμως καί γ ν ώ μ η δτ ι τ ώ 1 4 5 7 κ α ί τ ώ 

1 4 6 0 έν Μαγοντ ία καί ^ τρασβούργω έξεδί-

δοντο ε ίδη τ;νά εφημερίδων. 

Περιεργοτερα. είναι ή κ α τ α γ ω γ ή τών Γ α λ 

λικών εφημερίδων. Ό φ ε ί λ ε τ α ι α ύ τ η ίατρώ τινι-

Θεοφάστω Ρ ε ν ω δ ά τ καλουμένω. Ό ιατρό; ού-

τ ο ; μετεχ ειρίζετο τήν εφημερίδα ώ ; φάρμα-

κον πραϋντικόν, δ ι ό τ ι δ σκοπός του δέν ητβ 

νά δ ι α δ ί δ η δ ι ' αυτής τάς ειδήσεις, άλλά 

νά δ ιασκεδάζη τούς ασθενείς του καί νά 

καταπραυνη τά ά λ γ η των δ ιά τής έλαφράς α

ναγνώσεως. Ή ίφημερίς του δέν ητο η συνον

θύλευμα ειδήσεων τής αυλή ; καί τών αιθουσών, 

βατυρών, άντεκλήσεων, κ τ λ . Τό φάρμακον τοϋ 

ίατοοϋ Θεοοάστου τόσον ήοεσεν. ώστε έ λ ά α -

βανον αυτό ου μόνον οί ασθενεί; , άλλά κα'ι οί 

υγιείς, ' ΐ δών δ Ι α τ ρ ό ; μ α ; δτ ι δ ιά τοϋ φαρ-

μ.άκου του ήδύνατο νά πλουτήση έζήτησε πατ 

ρά τ ή ; κυβερνήσεω; τυ προνόμιον τ ή ; εφευρέ-

σεω; , κα'ι ή α ί τησ ί ; του έγένετο δ ε κ τ ή . Ή 

σημερινή Gazelta de Franca έχε ι τήν κ α -

τ α γ ω γ ή ν τ η ; άπα τ ή ; έφημερίδο; εκείνη; τοϋ 

ίατροϋ Θεοφάοτου. 

Αι εφημερίδες, κ α τ ' ά ρ χ ά ; τ ή ; συστάσεώ; 

των , περιωρίζοντο εντός στενοΰ κύκλου ενερ

γείας , άρκούμεναι νά δημοσι&ύωσιν όσα ελέ-
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γοντο φερ' ειπείν είς τήν συναναστροφήν ' τ ο ϋ 

πρίγκιπος Χ η νά δημοσιεύωσι τ ά περίερ

γ α επεισόδια τοϋ βίου τ ή ς κομίσσης Β . . . κ τ λ . 

έν άλλαις λέξεσιν, έξετέλουν χρέη γραϊδίων, 

δημοσιευόντων τ ά μ υ σ τ ι κ ά τοϋ κόσμου. 
Τ Πλθεν δ μ ω ; ή ώρα τ ή ; έξευγενίσεω; τών 

εφημερίδων, ήτ ι ς δμολογουμένω; οφείλεται 

τοϊς " Α γ γ λ ο ι ; . «Ο Κρόμ,ουελ καί οί βασιλ ικοί 

ηρξαντο έρίζοντε; έν ταις έφημερίσιν. 'Εγεν -

νήθη λοιπόν ή συζήτησι ; , καί αί εφημερίδες 

μετεβλήθησαν εί; π ε δ ί α δ ι α μ ά χ η ; . Τοιουτο

τρόπως συνεστάλη · κύκλο ; τών σάτυρων καί 

ύβρεων κ:>ί μ ε τ ' ο ύ πολύ εξέλιπε π ά ν τ ω ; , αν

τ ικατασταθε ί ς υπό τοϋ ευρύτερου κύκλου τών 

εξωτερικών ειδήσεων, τών δ ιατρ ιβών , τών άρ

θρων κ τ λ . 

Τήν έ π ο χ ή ν ταυτην δ ι ε δ έ χ θ η ετέρα σπου

δαιότερα καί μάλλον φωτοβόλο; , δ ι ό τ ι αί έ

φημερίδε; ηρξαντο ρίπτουσαι τ ά θεμέλια τ ή ; 

ελευθερία; καί διδάσκουσα·, τόν λαόν τ ά ; ι δ έ 

ας τής προόδου, τ ή ; ηθ ική ; , τ ή ; δ ικαιοσύνη: , 

τ ή ; αληθείας. 

Μακράν θά έγράφομεν διατριβήν άν ει'σηρ· 

χόμεθα εί; τήν έξέτασιν τής περιόδου τ α ύ τ η ; 

τβϋ τύπου, καί μακρόν θά ί σ χ η μ α τ ί ζ ο μ ε ν κα-

τάλογον τών ανδρών, οΐτινες δ ιά τοϋ καλάμου 

συνέτειναν είς τήν ευδαιμονίαν τ ή ; άνθβωπό-

τ η τ ο ; . "Ω I άν δ Γουτεμ.βέργιο; έγίνωσκε πό

σα καί οποία καλά θά έφερε τ η άνθρωπότητι 

ή έφεύρεσί; του ! 

Σήμερον δ κόσμο; γέμε ι εφημερίδων δ ι δ α -

σκουσών τόν λ.ϊόν καί τερπουϊών συγχρόνως 

αοτόν. Περιοδικά σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ α επιστημονι

κά, φ ιλολογ ικά , δ ι α σ κ ε δ α σ τ ι κ ά εκδίδονται 

α π α ν τ α χ ο ύ , καί δ περιοδ ικό; τ ύ π ο ; κ α τ ή ν τ η σ ε 

παρά τ ο ί ; π επολ ι τ ισμένο ι ; λαοΤς ό.τι καί δ 

επιούσιο; ά'ρτος. 

Pvr// χυχοδιώχτις. — 'ϋν τ ώ κακουργιο-

δικείω τής Ρώμης έξεδ ικάσθη ή έξης μυθι -

στορική όντως δ ί κ η . 

Γυνή τ ι ς καλούμενη ©ηρεσία Πολ ί τη , ετών 

3 8 , ά λ λ ά δ ιατηρούσα είσέτι καλλονήν έξαι-

σιαν, λαλούσα ο κ τ ώ γλώσσας και λίαν εξημ-

μένων ιδεών ο π α δ ό ; ουσα, είναι ή κ α τ η γ ο 

ρουμένη. Έ γ ε ν ν ή θ η έν Ρ ώ μ η καί άνετράφη έν 

τ φ μοναστηρίω τ ί ΰ αγ ίου Οϋμβέρτου, συνε-

ζεύχΟη δέ τόν υϊόν Ρωμαίου δουκό; . Τώ 1 8 4 9 

άπήλθεν είς τήν ξένην μετά τοϋ συζύγου τη;? 

συνεπεία τής αλώσεως τής πόλεως εκείνης. 

Περιήλθε τήν Νεάπολιν , τήν 'Αφρικήν, καί 

τέλος τήν Α ι γ υ π τ ο ν , ίνθα επέτυχε παρά τοϋ 

Ά μ π ά ς - π α σ σ ά τήν παραχώρησιν γα ιών , όπως 

ίδούσν] παρά τ ά ς πύλας τής "Αλεξανδρείας κ α 

τ ά σ τ η μ α θερμών λουτρών. Τ ω 1 8 6 0 επώλη-

σε τό λουτρόν της καί έπανέκαμψεν είς Ί τ α -

λίαν, όπως ακολουθήσει τόν Γαριβα'λδην. 'Α» 

π ο κ α τ ε σ τ ά θ η δέ έν Νεαπόλει τ ώ 1 8 6 1 . Τώ 

1 8 6 3 Ιπειράθη εί; μ ά τ η ν νά επανακάμψω ίίς 

Ρώμην . Συνελήφθη δέ έν Κεπράνω υπό τών 

Παππικών χωροφυλάκων καί η χ θ η εί ; τ ά ς 

φύλακας τής αγίας έδρα; . 'Απολυθεΐσχ μ ε τ ά (> 

μήνα ; , έπανέστρεψεν εί; Νεάπολιν, ένθα κατέ 

στη χ ή ρ α . Συνήψε τότε σχέσε ι ; μ ε τ ά τοϋ κό

μη : ο ; Χ. . . . μυστικού πράκτορος τής βασιλίσ

σης τής Ι σ π α ν ί α ς Ι σ α β έ λ λ α ς , δ σ τ ι ; ήράσθη 

α υ τ ή ; εμμανώ; καί τη υπεσχέθη νά τήν νυμ» 

φευθη. Έ ν Παρισίοι ; , ενθα κατώκησεν , υπήρ-

ξεν ή μυ«τ ικοσύμβουλος τής πεσούση; βα -

σιλ ίσση; τ ή ; Ισπαν ία ; . Έ π ί τ έ λ ο υ ; συνήψε 

μ ε τ ' α υ τ ή ; περ ιπεπλεγμένου ; συμφερόντων λο

γαριασμούς. Τούτου; δ ι εδέχθη δ ί κ η . Ή Θηρε

σία άπνίιει παρά τ ή ; Ι σ α β έ λ λ α ; 2 5 , 0 0 0 φρ. 

άπερ αύτη ήρνείτο νά ά π ο τ ί σ η . Α π ο τ έ λ ε σ μ α 

τ ή ; δ ί κ η ; υπήρξεν ή έγκατάλε ιψις αυτής υπό 

τοϋ κόμητο ; Χ . . . "Ελαβε τότε 1 0 , 0 0 0 φράγ

κων, ένεχυριάσασα τ ο ύ ; αδάμαντας της , καί 

έπανέκαμψεν είς Ρώμην, έπί τ η έλπ ίδ ι νά α

ναζωογόνηση τ ά συμφέροντα της . Κατώκησεν 

εϊς τ ίνα οίκίαν τ ή ; δδοϋ ΟοΓδΟ. Δ υ σ τ υ χ ώ ; ή 
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• ικοδέσποινά τ·/ΐί είχε πλε ίστου ; α δ ά μ α ν τ α ; . 

Ήμέραν τ ινά πάντες οί ά δ ά μ α ν τ ε ; ίΐιχοιά*-

ιψα*·\ Ή Θηρεσία συνε)ήρθη, καί δ ικασθεϊ-

σα έκηρύχθη αθώα, μ ή εύρ:θεισών αποδεί

ξεων. 

Με'Κον χαΐ ΙΙατχον. — Βουλευτής τ ι ς 

παρεκ:'λει ι όν Θ·έρ; νά δ ιάταξη· τήν παϋσιν 

Τοϋ στρατ ιωτ ικού νόμου έν Παρισίοις, κ α τ ά 

τήν έποχλν τών ταραχών τ η ; κοινότητος . 

— Άλ?νά, είπεν δ Θ.έρς, μήπως ? χ ω τά 

δ ικα ίωμα ; 
— Ώ ; α ρ χ η γ ό ; τού Κράτους έχετε καί αυ

τό τό δ ι κ α ί ω μ α τ ή ; χάρ ι τος , άπήντησεν Ό 

βουλευτή; , ΓΊνώτκετε δε δτι δ £χων τό με ί 

ζον έχε ι καί τά έ λ α τ τ ο ν . 

— Τό λόγιόν σας είναι έσ-ραλμένον, φίλε 

μου , καί σα ; τό αποδεικνύω. " Ε χ ω 7 0 ε τ η , 

καί μ.ετά λ ΰ π η ; άφατου σ α ; λ έ γ ω ό'τι δ έ ν δ ύ -

ναμαι νά £ χ ω 60, άπερ εισίν δλ ιγώτερα . 

Ή εκλογή. — Δύο συνοδοιπόροι συνεγευ-

μ ά τ ι ζ α ν . Τό φαγητόν των ήσαν τρία ώά ά-

περ έκόμισεν αύτο ϊ ; χωρική τ ι ς . Ο μάλλον 

ά δ δ η φ ά γ ο ; τών οδοιπόρων, λαβών δ ι ' εαυτόν 

τ ά δύο ώά , προσέφερε τ ό τρίτον τ ω συντρόφω 

του , λέγων: 
— Ε κ λ έ ξ α τ ε . 
— Ρ<~>; ! νά ε κ λ έ ξ ω ; . . . 
— Ναέ* ή δ η λ α δ ή νά τ ό λάβητε , ή νά μοϋ 

τό άφίσητε. 

Τοχεζύς περίιργος.— Κ α τ ά τήν εφημερίδα 

της Ν-:ας 'Γόρκης έν Τρέντων, πρωτευούση. τ η ; 

Νέας Γερσέης, ή σύζυγος κτιστοί» Γερμανού 

ετεκε 5 συγχρόνως π α ι δ ί α . Έ ξ αυτών έ ζ η 

σαν τ ά 4. Είναι αυτό τό πρώτον παράδε ιγμα 

γεννήσεως πέντε τέκνων. 

' Ενοχλητιχός $ίατής. — Άνήρ λίαν υψη
λού αναστήματος μ ε τ έ β η πρό τίνων ημερών 

εί ; τι θέατρον του Λονδίνου, εν τή π λ α τ ε ί α . 

"Αμα ή αυλαία έσύρθη τό κοινόν έφώναξε'. 

— Κ α θ ή τ α τ ε ! κ α θ ή σ α τ ε ! 

Ό άνήρ εκείνο; εγείρεται καί στρέφων προς 

τό κοινόν : 
— Έ π ε ί σ θ η τ ε , κύριοι, ό'τι έκαθήμην ; 

Γελως γενικός δ ι ε δ έ χ θ η τήν άπόδειξιν 

ταύτην τοϋ γ ί γ α ν τ ο ς , ώ παρεχωρήθη ΰπό τ ο υ 

εργολάβου θεωρείον, δπως μ ή παρενοχλή τ ο ϋ ; 

θεατά ; δια τοϋ ύψους του. 

'ΛράχΎαι. — Έ ν Νέα Καληδονία ο: ά'ν-

ΘρωπΟΙ τρώγουσιν ε ί δ ό ; τ ι μεγάλης αράχνης, 

ήτις κ α τ ά τήν δμολογίαν αυτών τών Ευρω

παίων π ε ρ ι η γ η τ ώ ν ' χ ε ι γεΰσιν νοστ ιμ ,ωτάτην . 

Οί μάγειροι της Νέα; Καληδονίας κ α τ α σ -

σκευκζουσιν αυτήν μ ε τ ά καρυκεύματος (σάλ

τσας.) Ε π ί σ η ς καί οί κάτοικοι τών νήσων τ ο ϋ 

Ειρηνικού Ωκεανού τρώγουσιν άράχνας. 

'Εν Γαλλία καί έν πολλοίς τ ή ; Ευρώπης 

μ,έρεσι πάντες τρώγουσιν άράχνας, έν αγνοία 

των ό'μως καί λίαν μ ικροσκοπικά; . Ουδείς δύ

ναται νά φάγη πυρήνας σταφνλής χωρίς νά 

καταβροχθίστ; συγχρόνως κ*ί άράχνας έκ τοϋ 

ε ΐδου; t h c r i d i o n bene f i c imi , ά ; καί άλλων 

ειδών. 

'Εν τούτο ι ; αί άράχναι αύται ούδένχ β λ ά -

πτουσιν . Ύπ- ; ρχουσ ι δέ πανταχού , ε ί ; τ α δέν

δρα, τα δ ά σ η , τά; οικίας καί εργάζονται άεν-

νάως κατασκευάζουσαι ιστού ; , ους παρασύρει 

ή πρώτη τοϋ φθινοπωρινού αέρος πνοή . 

Πιστεύετα ι δτ ι ή αράχνη είναι οιωνός κα

λός. 'Τπο μίαν εποψιν είναι άληθέ ; τ ο ϋ τ ο , 

καθόσον καταστρέφει παντός είδους άρτ ιγενή 

ενοχλητ ικά ζωύφια . 

Περίεργος άναχάλυψις. — Περίεργον όν

τως άνακάλυψιν εποίησαν έν Αμερ ική . Ευρέθη 

δ τ ι δ σπόρος της αυξήσεως τών άμπέλονν υ π 

άρχει ίν τ ώ κνανώ και ίώδει χρώμ.ατι. Ό ά-
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νακαλύψας τοϋτο έδημοσίευσε φυλλ.άδιον άνα-

πτυσσον τ ά περί της άνακαλύψ:ως. 

Έφυτεύθη κλήμα αμπέλου καί περιετοιχ/ί-

σθη ύπό ίιέλων κυανοχρόων. Έ ν ώ τό κλήμα 

φυτευθέν εΐχεν ΰψος δύο δακτύλων , εντός 

π ίντε μηνών έίφθασεν εις ΰψος 45 ποδών . 

Έ γ ε ν ε τ » ακολούθως δ » κ ι μ ή τη; ίοχρόου 

ύίλου επί τών χ ο ί ρ ω ν τρεις χοίροι έγκλ-:ισ-

Οέντες εί; το ιούτον ύέλινον κλωβόν έπαχύνθη-

σαν τ ά χ ι σ τ α . Χοιρίδιόν τ ι ΕφΟασεν εις βχθμ.όν 

άπ ίστευτον πάχους . Έ δ ο κ ι μ ά σ θ η ή αυτή ΰελος 

επί μόσχου νεογέννητου, καί ευρέθη τό αυτό 

ίξαγόμενον. ' Ε ν τ ό ; 4 μηνών δ μ ό σ χ ο ; εγένετο 

βοϋς. 

Φρονεί δέ δ εφευρέτης δτι άν τά·ς σ τ έγας 

τών οικιών μας κατασκευάζωμεν έξ ίοχρόου 

ύέλου, ήθέλομεν έχει τό αποτέλεσμα νά άνα-

π τ υ υ ώ μ ε θ * έν τ ο ϊ ; εύκρατοι; κλ ίμασιν , δ -

π ω ; οί άνθρωποι αναπτύσσοντα ι έν τα ϊ ; τρο-

π ικα ϊ ; χώραι ; . 

Μίΰη έν τω Ά γγ.Ιιχφ στρατά. — Ε φ η μ έ 

ριος τις τοϋ Λονδίνου λέγει δ τ ι από τίνων ε

τών ή μέθη ήρξατο έλαττουμένη έν τ ώ ' Α γ . 

γλ ικω στρατώ. Α π ε δ ε ί χ θ η δέ δτ ι οΰτε ή ιρυ· 

λ,άκισις, οΰτε οί ραβδισμοί κατώρθωσα/ τ ο ϋ τ ο , 

αλλά μόνον τό πρόστιμον ! 

Κ α τ ά τούς πρώτοιι ; 12μ .ήνας τά εισπρα

χθέντα εκ προστίμ,ων άνήλθον εί; 360 ,047 

φράγκα, έξ ών προσήνεγκε τό μέν ιππικόν 

8 ,050 , τό δέ πυροβολικόν 2 3 , 5 4 2 , τό μ η -

χανικόν 7 . 2 7 3 , καί τ ό πεζ ικόν 2 1 2 , 6 4 5 . 

Βαθμηδόν τό ποσόν τών εισπράξεων έλατ -

τοϋτα ι καί μ ε τ ' αυτού τ ό ε λ ά τ τ ω μ α τ ή ; μέ 

θης. Πόσον φ ιλοχρήματο ; είναι δ άνθρωπο; ! 

Α ν έ χ ε τ α ι καί φυλακίσεις καί ραβδισμού; κα',, 

ό,τι άλλο , δέν ανέχεται Ομως νά τ ώ ά φ α ι ρ ε -

Οώσιν ολίγα λ ε π τ ά ! 

'Εχίύειζις φιλαργυρίας. — Πρό μικρού ά-
πεβίωσεν έν Παρισίοις α γ α θ ό ; άνθρωπο;, γ ν ω 

σ τ ό ; τοϊς πάσιν , δ κόμης Μ. . . . Τ Η τ ο ά γ α μ ο ς , 
έζη μονήρη; , οΰδένα έδέχετο ο ίκαδε καί ώ μ ο -
λόγει ο ί δ ι ο ; ότ ι ή τ ο λίαν φιλάργυρος. Οί ά ν 
θρωποι ουδέποτε όμολογοΰσι τ ά έ λ α τ τ ι ό α α τ ά 
τ ω ν . ' ΐ κε ί νος δ μ ω ; δέν άφινε νά παρέλθη πε-' 
ρ ίστασι ; , κ α θ ' ή ν νά μ ή έπιόείξη έπαιρόμενος 
τήν φιλαργυρίαν τ ο υ . 

Τό χείριστον είναι, έπανελάμβανε πολλάκις , 

δ τ ι ε ίμαι ά γ α μ ο ς καί θ ' αναγκασθώ νά δ ι α 

νείμω τήν περιουσίαν μου εις φίλου;, ά ι ε 

στερούμενος υιών. 

Η χ ε ν ό ρηθείς φίλους, οίτινες συνεχώς τόν 

έκάλουν είς γ ε ύ μ α . Πολλοί ήλπ ιζον ό'τι καί 

Οά καταστώσιν οί κληρονόμοι του , διόπερ π ε -

ριεποιοϋντο αυτόν πάντες ώς μέλος τ ή ; οι

κογενείας. Ή ύπόθεσις α υ τ ή διήρκεσε τριά

κοντα ε τ η . 

Ό κόμης Μ έψυχορράγει. Πόσαι καρ

δία·, φίλων επαλλον ! 

Τήν έπιοϋσαν άπέΟανεν ! Έγνώσθη δέ δτ ι 

ονίεν ε ίχεν ό αποθανών, άλλ ' δ τ ι έζη άνα-

) ώμασι τών φίλων, οΰ ; έξηπάτα προσποιούμε

νος τόν φιλάργυρον. 

Τότε ένόησαν πάντες δ ι α τ ί δ κόμης Μ 

τόσω συνεχώς όμίλει περί τοϋ ελαττώματος 

του. 

Έ.-ιισζοΛή νίοΰ. — Γραία τις εΐχεν υιόν 

βραδύγλωσσον, δστις άπεδήμε ι . Πμέραν τ ινά 

ελαβεν έπιστολήν παρ ' αυτού , άλλά , αγνοούσα 

νά άναγινώσκτ;, εδωκεν αυτήν γε ίτονί τινι 

πρό; τ ο ύ τ ο . Ό γε ί των ώ; έκ τοϋ δυσανά

γ ν ω σ τ ο υ της επιγραφής δέν ήδύνατο νά α

νάγνωση ελευθέρως, άλλως τ ε καί ολίγων 

γ ρ α μ μ ά τ ω ν ήν κάτοχος . 

Λαβών λοιπόν αντήν ή . ξατο : 

— Πρό; πρό; τήν . . . . τήν . . . . Κυ 

Κ υ . . . Κυ. . . . ρίαν 

— "Ω ! ό Νικόλας μου! έφώνηβενή γραία, 

πώς δ ιακρίνεται από μακράν ώς καί δ τ α ν γ ρ ά · 

φτ . ! Μοϋ φαίνεται καί τόν ακούω ! 
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ΜΕΣΟΝΥΚΤΙΟΝ 

Σημαίνει μεσονύκτιον ! "Ωρα νυχτός βαΟεία . . 

Τ ώ ρ α 6 κόσμος ευτυχής, αμέριμνος κοιμάται , 

Έ γ ώ Ιέ μόνος άγρυπνΛ Ιν τη απελπισία 

Κ ι ' ό νους μου π ο λ υ τ ά ρ α χ ο ς , φευ! ά λ λ α / ό ϋ πλανάται ! 

Στ ιγμή ερέβους χαι νυκτός στιγμή μυστηριώδης ! 
Τώρα οΐ μόνοι έρασται ώς έν ημέρα ζ ώ σ ι , 
Λιότι ήλιος αυτών ώραΓος και ευώδης 
Ε ν * δ μυρο'εις ασπασμός δν ούτοι Οα δεχΟώσι. 

Εκείνος είναι ήλιος ηδέως α ν α τ έ λ λ ω ν , 

ΚκεΓνο; / ύνει άπλετον τά φως έν τ η καρδία, 

Παρηγορίαν χα'ι ζωήν κ ' ελπίδας αύτοϊς σ τ έ λ λ ω ν , 

"Ω ! δ ι ' αυτούς δεν είναι νΐιξ, ά λ λ ' είναι μεσημβρία . 

Πλην είναι σζότος δ ι ' έμέ , χα'ι είναι έρημία, 

Και ε ί ν ' ή νυξ αμείλικτος , σπαράσσουσα άπονως . 

Φρικώδες μεσονύκτιο·/, σ ι γ ή . . . απελπισ ία . . . 

"Ωρα μυρίων σκέψεων χαι φοβέρων σ υ γ χ ρ ό ν ω ς . 

Ά λ λ ' &/ι ! δέν απέμεινα ποσώς εις ίρημίαν . 

Έ χ ω μαζυ τονις λυπηρούς των διαλογισμών μ ο υ , 

Τήν τόσω τυραννούσαν με αυτήν άπελπισίαν , 

Και τήν ε?χόνα της , πηγήν χ ' αίτίαν τ ω ν δεινών μ ο υ . 

Λ'αί, μόνην τήν εικόνα της ! ε ί ν ' ή ψυχή της ξένη, 

ΚαΙ ξένη ή καρδία τ η ς . . . αύτη δεν μοι ανήκει. 

Κα\ ό'μως μ ' είναι προσφιλής τοσούτον ή ζ ω ή της, 

Ζωή ήτις μ' έμάρανε χαι διαρκώς μέ τήκει. 

Σημαίνει μεσονύκτιο ·^ . . . Ποΰ είναι νυν εκείνη ; 

Τί αρά γε να σκέπτεται ; αρά ·)ε τί να πράττη ; 

"Ω, αυτήν τώρα νηδυμος , ύπνος γλυκύς ήδύνει , 

Και όνειρα χρυσόπτερα πρός χ ά ρ ι ν της τί) πλάττει . 

) Τήν β λ έ π ' , άγχοΰνται Οελχτικώς ταστήθη τ η ; τ ' αφρώδη., 

Κα\ πάλλουσι π ε ρ ι π α θ ώ ς . . . χ' έπ ίχαρι πλανάται 

. Μειδίαμα έρωτικόν σ ' τα χείλη τα ε υ ώ δ η . . . 

Σ ι γ ή , μή την ταράξητε. Κόρη άβρα κοιμάται . 

Κοιμάται κ ' εις τον ϋπνον της τόν έραστήν της βλέπει , 

Και π α ο ' αυτόν ευρίσκεται κατ' ί ν α ρ ή παρθένο; 

Κ ' ερωτικά αμφότεροι συνανταλλάσσουν έ π η . . . 

Έ ν ω έγώ σπαράσσομαι ά π ο μ ε μ ο ν ω μ έ ν ο ; . 

"Ω, ερρε, άψυχος είκων, τής θλίψεώς μου ξένη. 

Λέν μ ' ώφελεΓς, αναίσθητος είσαι καθώς εκείνη. . . 

Ά λ λ ' 2 / ι , σε α σ π ά ζ ο μ α ι , είκών πεφιλημμένη , 

Ε κ ε ί ν η ς εΤσ' ο μ ο ί ω μ α , και τούτο μέ ήδύνει. 

Λ Υ Σ Ι Σ 

του έν τω ΙΣΤ'. φυλλαδίω αινίγματος 

ΑυΜς—Αν.Ιος-

Αύσις του Γρίφου 

Ού χτήσις ποΛΛη, ά2Λά χρήσις κα.ίη περι-

ποιεί πΛονιοτ. 

Τήν λΰσιν μόνου του α ιν ί γματος £ π ε μ ΰ « ; 

δ κ . Μαρ. Λικιαρδόπουλος εκ Καΐρου καΐ ό 

ενταύθα κ . Δίον. Χωραφά; π ι λ ο π ο ι ό ; . 

Τήν λΰσιν δε μόνου του γρίφου δ κ. Κ. Α. 

Κούτσικος εκ Καίρου και δ ενταύθα κ . Νικ . 

Δ. Σπεράντσας. 

Α Ι Ν Ι Γ Μ Α ΙΖ'. 

Μ' έμέ καλοΰσι πάντες τάς τ ώ ν ανθρώπων πόλε ις , 

Μικρόν του χρόνου μέρος άχέφαλον Ι μ ς « ί ν ω . 

Έ ν γ ρ ά μ μ α όίν π ρ ο σ λ ά β ω είς τήν αρχήν μου μόλις 

"Ω ! τότε οίκτροτάτην ασΟένειαν σημαίνω. 

Γ Ρ Ι Φ Ο Σ 1 Γ . 


